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kin<ló-!iivutnl :H.-szombat, Losonezi-uteza 24. sz. Rábely Miklós k n \ \ (iájában. — Ide intézendók a kiadó-hivatalt illető előfizetési pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és felszólamlások.
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Nyilttér:Egy s o r ................................ 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A rGömür-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonezi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatalutján eszküzölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel. Az előfizetések legczélszeriibbeu postautalvány
A rimaszombati n o ip a r-k iá llitá s .,Az országos női ipar-ki állítás ez év őszén nyílik meg. Mi ezélja annak, e lapdk olvasói — többször lévén róla szó -  tudni fogják, hogy t. i. tél le­gyenek tüntetve azon iparágak, melyek­ben a nők, mint önálló keresők foglal­koznak, hogy ennek alapján a nők,kében «^»szükséges kezdeményezést meg lehessen ragadni, s maga az iparkiálli- tás állandó tevékenységre adjon alkal­mat. Kétségkívül ez országos ügy szol­gálatában áll azon mozgalom, melyet helvbeliek indítottak meg néhány hóval•> V«/ *•ezelőtt, hogy méltóan városunkat és ennek vidékét.E  nevezetes mozgalom ma már nagyszerű eredményben nyilatkozik, a női parkiál litás nálunk megnyílott, a kedvtelés, öntudatos, munkás törekvé­sek által létrehozott művek közszendé­re lettek kitéve, megragadva a láto­gató közönség figyelmét, kielégítve a mi várakozásunkat. Kötelességünkhöz híven magunk is megtekintettük e ki­állítást. és szépészeti érzelem, tiszta örömre hangolva, a megelégedés édes hangulatával hagytuk el azt. — Mit láttunk *? mik költötték fel leginkább figyelmünket: megkíséreljük röviden elmondani.Először is a h á z i i p a r termékeit csodáltuk, melyek annyira vannak kép­viselve, hogy annak különös fontossá­got kell tulajdonítanunk, ezen termékek egyes készítőknek nemcsak saját, szük­ségleteiket fedezik, de a vidéket is elláthatják velük, vagyis általuk kere­setképesekké válhatnak. Nem jelenték­telen tapasztalat ez, az idő, a rohamo­san fejlődő ipar fog mellettünk szóltam. Különösen a rimaszombati nők a g y e  r-

C  Vm e k ölt ö n v ö k készítésében mint kész,
%, 7kiképzett muukásnók állanak elő, — a kiállított tárgvak mindannyian nemcsakO  vmegkapó szépek, de bármely vidék e fajta termékeit felülmúlják, versenyké­pesek. Ezek a háziipar termékek, csip ­kék, hímzések, gvermekruliák nagyon figyelemre méltók s mint adatok iga-c». “zolják: az azokkal foglalkozók kereset- forrását képezik.Láttunk varrott, hímzett, keretmun- kákat, kötött, horgolt kitűnő tárgyakat, fehér varrást helvbeliek és vidékiektől, mindezek a tömeges és nagy termelésre versenyképes munkák. A k é z i m u n ka é s r aj z t a n i t á s kiváló termékei is meglepetést okoztak. Varrott, hímzett iiiintakendök, horgolt asztalterítők és főkötők, női ingek, mindannyi bizonyí­tékok arra nézve, hogy a nők a ház­tartásnál megkívánt munkákon kívül önálló keresetre képesek.A környéken divó nőipar köréből s a l e á n y i s k o l á k  k é z i m u n k á i ­b ó l  az iparág fejlettségét s a kézi­munka elóhaladását feltüntető — tár­sadalmi s közgazdasági fontosságú — tárgyak, a pórnők ethnographiai szem­pontból érdekes munkái (hímzés, kivar­rás, beszövések) mint házi ipari ter­

mékek nagy érdekeltséget keltők, meg­néztük az asztalterítők s szőnyegek gya­nánt alkalmazott falusi tárgyakat, me­lyek nemcsak ügyes, meglepő kiállítá­suk, de eredeti szilivegyületük által tűnnek ki.A szövések és hímzések által létre­jött munkák jelentőségteljesek, s mint tudjuk, a szomszéd falvak nemcsak az önszükséglet fedezésére fordítják, de áruba is bocsátják.A helybeli nyilvános leányiskola cső- portos kiállítása nagyon felébresztő fi- gyelniünket; az ogves műdarabok nem-C 7 v  7 C vcsak az alakítás és díszítés szépségeivel, de tökéletes voltukkal hű képét nyújtják a különben e téren első kezdeményező Fábrv János tanár felsőbb leányneveló tanintézete növendékeinek a női kézi­munkában való haladásának, az azokban nyilvánult izlés fejlettségének.Érdekesnek találtunk egy múlt szá­zadbeli régiséget s egy 1810-diki minta után készült ki varrott munkát.A f o n á s  mesterségének kiváló két kalappéldánya is tetszett, szépségük, finom puhaságuk által az angol és hollandi termékekkel is versenyezhetnek. Egyébiránt a mi vidékünkön a kalap­fonást bizonyos ambícióval űzik, s tudunk falukat, hol a finomabb készit- rnényokkel üzleti eredményt érnek el s e sok helyen divatozó mesterség csak az irnpulsust várja, hogy tökéletesedve: jövedelmező forrássá váljék.A d i v a t á r u s n ö i s p i p e r e mun­kák mind megnyerték tetszésünket, és csak a térhiány tartóztatja toliunkat, hogy a szerzők neveit, elkezdve az eminensektől a sufliciensekig — ki nem írjuk, — a mit különben a mienknél ügyesebb kéz legközelebb meg fog tenni.™ “ n oSzóval, az országos nőipar-kiállitás nagy eredményéhez járuló nők kézi­munkáiban nyilvánuló Ízlést, gyakorla­tiasságot s buzgó törekvést a látottak után melegen konstatáljuk. I)e midőn ezt tesszük, az eredmény okait se hagyjuk figyelmünkön kívül. Ismeri kö­zönségünk a nemeskeblü úttörőket, a helybeli nőegyletet, különösen ennek%/ C. vfáradhatlan alelnökét: R e i s z-M a r i- k o v s z k y E in m a asszonyt, F á b r v J  á n o s tanárt és 0  r o ó Y i I m o s kir. tanfelügyelőt, kik hónapokkal előbb, te­hát midőn az országos mozgalom hire ide is lejött: azonnal felköltötték a női iparügy iránti érdeklődést, annak jelen­tősége iránti meggyőződést. Az első és másodiknak köszönhetjük, hogy az általános érdeklődés által a nagy mun- kában a városi és vidéki nők, az itt létező női munkamühelyek és egyes családok elkészítették s bemutatták az iparczikkeket, kézimunkákat, — tanfel­ügyelő urnák köszönhetjük pedig, hogy buzditólag tudott hatni a minden szép és hasznos iránt fogékony tani tokra, iskolákra, mert tudnunk kell, hogy mig 1877-ben csak 1G iskolában foglalkoztak kézimu nkatanitással, most 10G fi- s 114 leányiskolában űzik a helyi viszonyok-
%j • */nak megfelelő iparágat, a mely üdvös czélu működés a tanítói póttanfolyamok

és kiállítással kapcsolatos közgyűlések­nek köszönhető.Eerckesztve szemlénket annak tuda­tában, hogy kedves városunk és vidéke méltóan lesz képviselve az országos ki­állításon, óhajtjuk, hogy igazán fölkelne itt mindenkiben a háziipar iránti mély érdeklődés, megindulna a tevékenység,7 o  %J omelyre nézve az ut már felismerve van.Kovács Béla.
I

Az írók ős művészek kirándulása

I Tornallya, jul. í).T . Szerkesztő ur! Az Írókat s művésze­ket egész éjen át szállító — mintegy 20 sze­mélykocsiból álló — kiilönvonat ma reggel Tornallyáit tartotta első pihenőjét. Az állomá­son (iömürmegye részéről Szontagh Rertalau alispán üdvözölte a társaságot, a megyei kár­pát-egyesület részéről pedig Schlosser Albert és Pékár Sándor. Ötven csinos lógat várta az állomáson a vendégsereget, hogy Aggtelekre vigye megcsodálni a hírneves haradlát. — A  hosszú kocsisor előbb azonban Tornallyáról kifordulva a szomszéd Sztárnya faluban állt meg egy-két óranegyed ve, Radvánsz- ky Károly ur díszes kastélya előtt, melynek a társaság élvezendő volt igazi magyar és fényes vendégszeretetét.A termekben bosszú asztalok görnyedtek a pazar reggeli alatt. A  halak, vadak, szár­nyasok, legfinomabb borok oly *.álogatott tő- mege volt ráárasztva a mi másfélszáz fonvio »társaságunkra, bogy bizony csaknem hetelhc- tett volna véle ezer ember és szedhettek vol­na tele tizenkét kosarat a morzsalékokkal. Do a mi főleg dicsővé tette a reggeli lakomát, az volt a háziúr és családjának aranyos, jól­eső vendégszeretete. Ks részt vett a vendég­szeretetben a kornyék előkelő birtokossága is, játszván a kisegítő házigazdák, sőt — su- iperlativus a vendéglátás erényének — még a kiszolgálás szerepét is. Persze hogy megered­tek a köszöntők zsilipjei s már reggel öt óra felé vagy tiz toasztot jegyezhettünk fekete könyvecskénkbe. De nem haragudott érte senki, mert igaz szívből jött valamennyi: cse­kély kifejezői a hálának, melyet a Radvánsz- kv-család iránt az egész társaság érzett.A lucullusi reggeli után a végnélkül ki- ilVózó kocsikaraván a Szárazvölgvön át azC7 J  - *aggteleki Buradia elé rándult, hol nagy tömegp n  r o %> onép várta a fővárosi látogatókat.
Aggteleken.Másik tudósítónk ezeket Írja Pelsóczről 10-diki kelettel:A ritkaságok közó tartozik azon ünnepély, melynek tanúja volt tegnap Aggtelek ős bar­langja, a világhírű Daradia. Az Írók ós mű­vészek várva várt társasága megérkezett, hogy szemlélje a természet nagyszerű csodáját, s élvezze a szabad természet kebelén a fényes magvar vendégszeretetet megvénk és hazánk« % o  r ?  %/egvik nagy fiának Ragálvi Gyula urnák asz- tálánál.A program mhoz híven már fél uyolezkor reggel ott állottak a barlang nyílása előtt, a nemzet köztiszteletben álló napszámosai, ha­zánk irói és művészi notabilitásai, — váloga­tott szellemű férfiak és hölgyek serege, a magyar journalistika, szépirodalom és művészet képviselői; kikhez külföldi kapaczitások s fő­városi és vidéki műpártolók is csatlakoztak.Ott várta már őket a szívélyes liázinó szerepét magára vállalt lelkes honleány. Ra­gályi Gyuláim ő nagysága, — bájos leánya Dókus Kinőné, — továbbá Ragályi Andrásué és Szentmiklóssy Auguszta urbölgyek ő nagysá­gaiktól környezve, kik a konyhai személyzet fölött a felügyeletet gyakorolták, s a fáradság­tól vissza nem riadva nagy szorgalommal ké­szítették elő a menüt, —  nem papiroson, ha­nem termeszét ben. oly nagyszerűen, mely

főúri ízlésre vall. s oly terjedelemben, hogy bajos volna egy lélekzetvételre a legügyesebb pinezér gyakorlott nyelvével is végig mondani.A házi ur későbben érkezett, de helyet- tesittetto magát fáradhatatlanul sürgölődő vcjo Dókus Ernő s rokona Ragályi András urakkal.Ott voltak már a Kárpát-egylet vezérfér- fiiai, a két Schlosser és Pékár Sándor urak, valamint Glosz Arthur szalóczi vasgyári igaz­gató ; — több küldöttek és öukénytes képvi­selők a megye különböző vidékeiről.A megye képviselője: Szontagh Bertalan alispán ur, — a választókerület részéről He- vessy Bertalan, választott országgyűlési képvi­selő ur. Ott láttuk Hevessy László, Ragályi Géza, Hámos Árpád urakat; Batta Sámuel szolgabiró urat; Baksay Istvánt és Terhes Pált Rimaszombatból. Szentpétery Sámuel, Eridrik Vilmos ós Kriston György urakat Pelsóczről, kikhez szerényen csatlakozott nc- háuyad magával alulírott tudósitó is. stb.Voltak számos érdeklődök a Sajó és Szá- razvölgvről, s Tornamegve közelíekvo he-O w  • ' - ' Vhűségeiből.Radvánszky Károly ur, ki az utazó tár­saságot korán reggel Sztárnyában saját há­zánál fogadta, s reggelivel látta el, csak akkor érkezett, midón már a társaság nagyrésze a barlangból kijött.A megérkezettek fogadtatása a barlang szájánál megtörténvén, Komócsv felelt rá, —elmondva, hogy nem aranyat hoztak, mi az íróknak és művészeknek maguknak sines, liá­néin elhozták sziveiket s lelkűket, hogy a tapasztaltakat az aranynál értékesebbé tegyék s a világ előtt feltárják.Mielőtt a menet a barlangba bevonult, Szentpétery Sámuel kért még szót, s üdvö­zölte a társaságot a sajóvölgvi nép nevében. Ezután meggyujtották a petroleum fáklyákat, s elnyelte a tömeget a sziklanyilás, hogy fel­tárja rejtett titkait az őt csodálni és dicsőíteni jött irók és művészek előtt.Nagy kár, hogy a közelebbi napokban aláhullott* gyakori esőzések következtében sok a sár a Baradlában; s a Stvx és Lethe any- nyira megáradt, hogy Charon révén nem volt tanácsos általevezni a fővárosi járdához szokott közönségnek, — ez okból az ó ág megtekin­tése után vissza is kívánkozott az a nyílt természet szabad ölére, miután meggyőződött, hogy mennyivel kellemesebb mulatság Buda­pesten a sugárúton az aszfalt burkolaton vé­gig sétálni.Érdekes látvány volt a szemlélőre a nyil­vános toilette, melyet a barlangból kiszabadult férfiak és nők, egymástól legkevésbé sem en­gedve magukat geuiroztatni, közösen végeztek.Itt egy féllábszárig sáros ur ezipőjét sza­badhatja meg a földnek rá üllepedett szeny- ii vés terhétől; odább egymással csaknem vis-á vis két külön nemen levő egyéniség igyekszik leöblíteni a modern világ costume-jéböl ki­maradt, s fáklyafiisttöl elszereesenitett tete­meit; — emitt egy sugár termetű hölgy a törülköző leplébe rejti víztől nedves arczát; — mig amott egy férti haját és szakállát ren­dezgeti, egy e czélra zsebében rejtegetett miniatűr eszközzel. 8 ezen változatos toilette szemlélése közben csaknem kikerüli figyel­münket ama salonias hölgyecske, (bocsánat e kitüntetésért, hiszen mindnyájan azok voltaki — ki gyöngéd kezecskéivel szalagcsokrot tűz keblére. — s mialatt a hófehér kacsók ennek igazgatásával vaunak elfoglalva, elméjét egy széptevő foglalja — el, azt hiszem olyas rög­tönzött phrusisokkal. . . .De ne legyünk szerénytelenek, ne zavar­juk kíváncsiságunkkal az itt is iiiüérzéktöl át­hatott közönséget.Miután rendbe szedve magát a b,£Sárzott és barnított compáuia, — nehány csepp eső kezdett permetezni s beterelte az apró csopor­tokra oszlott társaságot, melyeknek egyik ré­sze a zöld pázsitra lieveredve pihente a bar­langi ut fáradalmait, másik része a barlang nyílása körül magasló sziklák tetejére kapasz­kodott, azon födél alá, mely a Kárpát-egylet , által c kirándulás alkalmára készíttetett, úgy



azonban, hogy állandóan ott marad. Egyéb­ként a/, idő kellőin *s volt, az eső hirtelen elállt, s mintha a nap kedvezni akart volna akirándulóknak, árnvas ernvöt vont maga elé* •a ritkán elterülő tellegokből.Kevés id d társalgás után Dolinay < »villa a társasig titkára kijelenté, liogv az ebéd kez­detét fogja venni, de rsak azok vehetnek részt henne, kik a társaságnak tagjai, s e czelhól jeggyel vannak ellátva. K inek kijelentése sze­rintünk lesleges volt. mert az ott megjelent érdeklődő közönség bizonyára hire annyi linóm érzékkel, hogy időleges meghívás nélkül nem tolakodott volna a nevezetes vendégek közé, azon esetben sem, ha ez ki nem jelentetik.Kezdetét vette ezután az ehéd. melv elein- té-ii csendes társalgis közt folvt: mig egy- szer felállott h. Kaas Ivor: felküszöntötte a házi gazdát, mint igazi magvar embert es magvar urat, ki mindazt pártolja, a mi szép, jó és nemes; a ki mindent meglesz a mi a nemzet méltóságát emeli, a ki jo liazali. j » egyháztag. s otthonában vendégszerető s/.iu*sházigazda.I tina Feleki emelt pdiarat. köszöntvénazt a házi asszonvra, ki honleá ixi erénvek-• • •l«m, szívességben s nemes lelkiiséghea nem áll hátrább a házi urnái.Kzzel megindult a toasztok özöne. A hát­ralevő rövid idő alatt mintegy 2<> toaszt mon­datott. — mind a javából, — zamatozva hu-• fmoros ötletekkel.Komócsy az alisj*ánt, mint a megye kép­viselőjét éltette.S/a’ hm.irv Kárólv azon családok össze-
% •geért lelkesül, melvek tekintélvben. vagvon-• *  * •ban feltudják tartani magukat, s biztosítékul szolgálnak a nemzetnek arra nézve, liogv ao  •közép nemes osztály nem fog kiveszni. Ilyen­nek látja ö Ragályi < ív illa nr családját, s ezért mint ilyenért űrit poharat.Szontagh Bertalan azt óhajtja, hogy a magyar irodalom és művészet felvirágoztatá­sára az irók és művészek társaságát az Isten tartsa meg, s annak tagjait sokáig éltesse. Xem feledkezett meg egvik utazó nóta-p n*bilitás t iöinörmegve hülgvküzünségéről sem.Utána Bors a házi asszonv leánvát emel-%! •te ki. Krős — ugvmond — az oroszlán, eró- seid» a kirétiv. még erőseid) az asszonv, de legerősebb az igazság, — ö toliéit — ki ma­ga is erős, mert B »rsuak hívják, az igazság­hoz szegődik, s kénvtelen kimondani, liogv aházi asszoav leányában Kantnak négvféle szép-• • *  1s *géí fólleli. s a bájos nőt köszönti lelkesülten. Kzután hangzott egv köszöntés Hevessvc  % *Bertalanra, a választókerület képviselőjére, ki­nek nevét hirdeti a Baradla ormán %lengő lobogó.Bariba László, fővárosi jegyző s a jegy­zők lapjának szerkesztője (íömürmegye közön­ségéért emeli poharát, mely, miután a ter­mészet a világhírű csodák mellé magának embert követelt, adta a nemzetnek a lianvai papot Tompa .Mihályt, s a ..Falu rossza“ szer­zőjét Tóth Endrét.*Erre a toasztok hallgatása végett össze- csoportosult közönség köréből nagyon termé­szetesen következett Baksav István köszönte-•/se. Azzal kezdi toasztját. hogy ha a nagyon tisztelt társaság az aggteleki papot — veze­tőjét a barlangba nyomult tömegnek — , Mó­zesnek tekinti, úgy ő annak bátyja; Áron: tehát engedjék meg neki. hogy szót emeljen, (föinörniegye — folytatja tovább — hullám­zó Tölgyeivel, regényes szépségű vidékeivel tiikro az országnak; de a Baradla is tükre a hazának, szegénységünknek. Az eddig itt megjelent látogatók, kik közt pedig volt pala­tínus. — tudós társaság. — mi emléket hagv-

C . 7  C1 »tak fel magukról a barlangot illetőtog? nem egyebet, mint egv-egv clironostichon jelzi.C T % d *  “ » ••hogy itt jártak. A Kárpát-egylet most felka­rolta a barlang i.gvét; fölkéri ó a nagv kö- zönség nevében az irók és művészek társasá­gát. liogv a társadalom íél\illanvozása s más1 7  • •hatalmukban levő eszközök utján tegyenek meg minden lehetőt, gvámolitsák törekvésé-o  o  *• *ben ezen nemes czéluegyletet. Es most öcscse nevében, ki mint pap nem örömest vezette volna a társaságot az uj ág végéhez: a pokol­ba. — de egy óhajtása volt. hogy elvezesse a barátság oszlopáig. — midőn e czélját sem érhette el. ő kínaija elfogadásra helyette ba­ráti jobbját, s élteti a társaságot, mint a Kár­pát-egylet első vendégeitRagályi Gyula erre azon kivánatát fejezi ki, vajha vendégei megelégedve távoznának el innen, s óhajtja, hogy ha jövőben még egy látogatást tesznek, kedvezőbb időben és jobb körülmények közt teln >sék azt.Szatlimáry Károly Dohányhoz szól , a kisdedek barátjához; — ő is barát jók azoknak s azért a három grácziáért emel poharat, kik a védaugyal felügyelete alatt a jó túrós ga­luskát gyúrták.B. Kaas Ivor Komócsihoz intézi szavát, s Baksay papot élteti, ki a pokol fenekén mennyországot fedezett fel; óhajtja, hogy vál­jék jövedelmezővé egyházára s hivatására néz­ve a fölfedezett mennyország. .MireFelekv felállott s 27>7 forintot adott át az alispánnak, kérve liogv vegye magához s szolgáltassa át az aggtelki egyház javára. Ezenkívül van im*g ugvmond tezei közt

egv nranv, melyet egv aranvszivii leány adott az aggtelki iskola legjobb tanulója részére ju­talmul. Erre következett:Bors apropos-ja: hogy se az arany se az aranvszivii leány páratlan ne legyen, egy má- sik aranyat tesz mellé: — mire:Feleky megjegyzi, hogy nem az újabb adományozó képességétől függ. hogy az arany­szívű leány, — Bercsényi Torka — páratla­nul ne maradjon, mert a mely leány ilyen szépen kezdi pályáját, az páratlanul nem marad.Bors sajnálja, hogy nem az ő képessé­gétől függ e körülmény ; s csak azt kéri, en­ge fessék meg neki, hogy distingválhassa a dolgot: legyen az aranvszivii lehív által adó- mányozott arany egy legjobban tanuló li. az ö aranya pedig egy leánygyermek jutalma:igv so az aranv, se az aranvszivii I miin nem
• • 'lesz páratlan.Kzután indítványozza Főlekv. liogv a tár- sasig itt volta a magvar tud »sok és termő- sz *tvizsgál >k p»d l ijira euilékkővid j«d >ztessék.Fűnek folvtáu egyik tag elmondván, 11.>gy Feleky már is állított emlékei, — a mennyi- heti az aggtelki tanítóval együtt elkeresztelt egy csinos alakú eseppkövet olajos korsónak;— kívánja, hogy Feleky korsajából a humor soha ki ne fogyjon.Komócsy, ki — ha adósok mara Illatunk is a czipésznek meg a szabnak — toasztlal nem szeret a dós maradni, a magvar irodalom büszkeségére Tóth Kőrinczro emelt ezután poharat.Vértessy p*dig (fehérvári ügyvédi a tár­saság jogügyleteit kívánja ron lbe hozni, s a házi gazda vejo I)ókus Ernő iránti a Iosságotrójja le.Felek v a Kárpát-egylet elnökét S blosser A. urat élteti. I gvancsak ö, mielőit eltávoz-C /  4nának, köszönetét szavaz azoknak, kik a ma­gyar irodalom és művészet müveiéihez csat­lakoztak Budapestről és a vidékről; —- ezek­kel együtt köszönti a bécsi, prágai, pétenári s bajor kapacitásokat, — a juurnalistika és művészet gyarapítóit s pártolóit.Hevessy Bertalan, tájó szívvel, hogy már közelgőt az i lő. melyben végbucsut kell venni a kedves vendégektől, poharat űrit a tudo­mány és művészettel foglalkozókért, különösen azokért kik hozzánk eljöttek, — mert ugv-

’• 1 o »mond a természet azon hatalom, mely impo­nál az emberi szívnek; — azonban van még egy. a mi ennél is jobban imponál, s az a tudomány és művészet.Stiel, magyarul szólítja meg a közönsé­get, — de minthogy nem bírja a magyar nyel­vet. németül köszönt poharat a osztrák-magyar barátságra.Beszédjének értelme ez: a kedves Ma­gyarország lekötelező; — az ilju barátság,melv a birodalom két része közt köttetett,%ne legyen olyan, mint a tavaszi pillangó s/i-iies szárúvá, hanem legven tartós, boldogító,*  ' %— forrjon össze a két államrész elválhatlaniil.A felséges magvar szívesség kilói vasa azon
C  C» O t rérzet, mely őt igv készteti szólni: Kijén a magvarok istene! Kijen a magvar művészet!• C-7* ••Éljen a magyar haza!Bors. Nem azért, miuiha meg nem volna elégedve előtte szóiéinak beszédével, hanem mert nem akarja, hogy az utolsó̂  szó német legven. még egvszer szót emel. <> is azt ki- vauja, hogy forrjunk össze: de még eddig mindig mi engedtünk, engedjenek már ők is:— ilyen feltétel mellett kívánja, hogy éljen az osztrák-magyar monarchia eszméje! (Zajos nyilatkozatok.)Kelekv erre figyelmezteti a társaságot,w c « chogy a politikával jelenleg hagyjanak fel, mire a zaj lecsillapul.Ekkor Szcntpétery Sámuel szólal fel anép közül, s felhívja a társaságot, hogy amenn\iben itt nem csak irók. hanem miivé- *szék is vannak : s köztük olyanok, kik a dal-művészet ügyét viszik előbb, — kérjük felőket, álljanak zászlójuk alá. — s kezdjék el őka magvar nemzet lelkesítő dalát a szózatot:* »Hazádnak rendületlenül légv híve éh magvar; azután csatlakozzunk mi is hozzájuk dalban és érzelemben, s tegyük ez által is emlékezetessé e nevezetes kirándulást.Mire mindenfelől Odrv ne\o hangzott,— ki engedve a fölhívásnak, elénekelte a szó- zat első versét, — szabad tért engedve hang­jának a nagy természet szabad templomában,— s a vers utolsó két sorát az egész tömeg együttesen utána visszhangoztatta.Ezután még Bercsényi szólt. Barátja és müvésztársa — úgymond — a hazáról énekelt. — ő is a házéiról kivan beszélni. Mi a haza? A haza: a nő. Mert ki adja és ne­veli a haza védelmére szükséges honfiakat? a nő. Ki törli le a haza védelmében kiöntött vért? a nő. Ki kötözi be a haza védelmében kapott iájó sebeket? a nő. A családnak véd- angyula. vigasza a nő, — a család pedig a társadalomnak s a hazának is első alapja. Ki a nőket tisztelni s szeretni tudja az tiszteli és szeren hazáját. Tiszteljük és szeressük a nő­ket. Éljenek a magyar nők!Végül Dolinav felszólította a társaságot,“  *  c j  7hogy a legjobb luderes fogatokat engedjék át az utazásnál a nőknek , — melv köztetszéssel fogadott felszólalás után, a már készen állt kocsikra ülve a társaság eltávozott Tornallyára,

az ott rá jók várakozó személyvonathoz. hog\ tovább folytassák utjókat Rozsnyó s Dobsinafelé. Fükö Adolf.R o z s n y ó n .Rozsnvón a fogadtatás olyan szívélyes volt, a minő lehet az, mely szívből jön es csak azt kívánja, hogy szívhez szóljon. A város ap- raja-nugyja künn volt jiz indóhazuál, hogy meg­várja kissé megkésett vonatunkat. Az ind »híz­nál Szepesy Károly ügyvéd tartott üdvözlő be­szédet, melyre Felekv Miklós és Kaas Ivor báró válaszoltak. .Mindéi beszéd után taracz- kok durrogíak. A menet zeneszó mellett gya­log indult meg a városba, a diadalíven keresz­tül, melynek innenső oldalán ..Isten hozott!4 tulsó oldaléin pedig r Áldás kísérjen“ leiirat díszelgett. Az egé-z társaság a városi rende­zők kalauzolása mellett a lövóh izba ment, hol pompás ozsona várakozott. A kirándulók ifjabb része gyorsan végezte az uzsonnát, mert sok­kal inkibb vágyolt arra, hogy a bájos pi;i- czéruökkel — kik a vidék legelokidóob höl- gv ei — eg vet tánc/e »Ihasson, mintsem a m \g- eredt folkószö.itök m \gh izgatására. A piu- ezérnök névsora ez: Sólettel- now, We in uów, •füst)i Jolán, S diniie I Erzsi, Czekus Lrzsi, I n- rubszkv G ., Wittchon M , Fdedy Mariska, Ra­gályi Margit, Kaimir Jolin , Hajósi noverek, líedrv' Ilka, Mojsos kis iss/.ony, Antal Erzsiké Bek ir Jolán. A másfél óra, melyet az idő­

I

zésre a rendezőség szabott meg, nagyon gyor­san eltelt. Indulni kellett, noha nagyon rosz- szul esett elhagyni a tánezot és tőleg e jó csűrdéis —- tánezosnóket. A társaság zajosan ii Ivözöltetett Andrássy Manó gróf és család­ja által.
Bohsinfui.Rozsnyóról a város közönségének kísérő-

Wtőben indultunk a vasúthoz, liogv kiránduló- sunk m iso lik helyére, Dohsinára menjünk. Az ezernyi uépíömeg istenhozzéid'lal ijuesut intett, az éljenzés kitört, a vonat elrobogott. 7 órakor indultunk, egy óra alatt czélunkhoz értünk. Ifobsináu a váróterem előtt Mesko Séiumel derék polgármester röviden köszön­tött, a pályaudvarban városi önkéntes tűzoltók diszszázada üdvözöl'; Mesko Sámuel egy |»oin- pás viréigbokrétéit nvujtott át Felekiiiének. — Feleki rö\ideu válaszolt «az idő későre hala­dottsága miatt. A rendezőség a Rúpiádról élénkbe jött 5u kocsira ültetett, mielőtt azon­ban a városba szállíttattunk volna, kiosztották a jegyeket, melyeken a kocsi száma és a l.ikéis- adó neve volt Írva, továbbá megkaptuk a hang­versenyre, a jégbarlangba s az ebédre szóló ezéduláknt F. — Beérve, kiki lakására ment (melyek mindenikén meglátszott a különös esin. kedvezés), liogv elvégezzék a szükséges prózai munkát: a mosakodást stb. Este 1U órakor (a kitűzött fél 8 helyett) a kaszinó nagy termében tartatott meg a hangverseny. Brograminja: 1. K o m ó c s y  ismertette a kö­zönséggel az utazó társaséig tagjait. Az ismer­tetés humoros felolvasás alakjában történt, hol csak a neveket olvasta papírról. — 2. T o r ­da v Fereuezné E r k e l  Klek zongorakiséretemellett a -Bűvös vadász “-búi énekelt egv•énekrészt. — A. S z a b ó  Endrének r A fel­földről“ evimü alkalmi költőmén vét F»»leky* *  *sza\aha. Klónkén megtapsolták. — 4. <>dry a r( ’ornevillei harangok“ operettéből énekelte a keringő részletet Krkel Klek zongorakisére­te mellett. — ;). F e l e  ki né Tóth Kálmán­nak „Szilágyi Erzsébet-4 czimii költeményét szavalta. Ezzel a hangversenv véget ért és a témez vette kezdetét, mely a legjobb hangu­lat Itan folyt egész hajnalig. Közbe esteli volt.nedvnél azonban a táiiezolók nem jelentek •» •»meg, nem akarva félbehagyni a tánezot.A szépek közül feljegyeztem ezeket: Dobay \ilma. Gömüri Jolán, Gál Róza, Breez Mária és \ ilma. Szontagh Anna. Katalin és Ella, Remenyik Hennin és Emma,  Niki Ma- til»l. Kát li Jusztina és Kanra, (Iömöri Ilona, Köhler Irén. Kaiser Luiza, Szojka Mili. Mul­ler Anna, Fintehié, Mikuliknc, Koltóiné. dir- selierné, W’ izingerné. — Az átvirrasztott éj után is jól érezve magunkat, reggel 7 óra után kocsikon indultunk, hogy a gvünvörüV 7 ^  C 7  i  «sztraezeuai völgvet s a barlangot megtekint- sük. A nagvszeni l.itkim elragadott. A vidékC  %/ * osz(*psége annyira meglepte különösen a kül­földi vendégeket, hogy ezek csodálkozásukat fejezték ki: miért nem látogatják a világ tou- ristái tömegesen (Ez a mi hibánk! Szerk.)A völgy fenvöcrdókkol koszoruzott he- gyek között vonul végig; a jó karban tartott ut egész a vendéglőig vezet, a honnan felórai útra fekszik a barlang.Innen felséges kilátás nyílik a Kárpátok­ra. Balra a királyhegy, jobbra a gerlaehfalvi csúcs mely alulról nagyszerű angol kerthez hasonlít. A társaság két csoportban ment a barlangba, s a mit láttunk, az minden vára­kozást felülmúl!. Belech igazgató volt a kalauz. Mindent megmagyarázott, s fáradhatatlan ki­tűnő szívességet tanúsított. A társaság tagjai nem győzték kifejezni meglepetésüket a bar­lang leírhatatlan szépsége felett, mely már nagysága folytán is imponál.A barlang fényesen ki volt világítva. A több százra menő lampion s az ezer meg ezer gyertya tökéletesen uicgvilágositotta a

csodálatos helyet, melyben eltekintve .a hő-
* ’  •  fmérsék alacsony fokától, kényelmesen lehetw * wszaloiiöltözékben is járui-kelni; mert mindenütt tisztaság vau s az ösvények és sikátorok jó karban tartvák. A képletek felette változatosak és érdekesek s mind vakító fehér színűek.A második emel í-eo pompás villamos világítás lepett meg bennünket, — melyet Munich báuyaiguzgató és Ruüinyi, a barlang felfedezője egyenesen a j deal 'gi alkalomra vezetett be. A harmadik em detea nagytömegű jégrétegek leptek meg bennünket; a jég itt több, mint egy millió métermá/sát képvisel. Csodálkoztunk továbbá azon óriási beruházá­sokon. melveket Hobsiua u barlang mainak jókarban tartására áldoz.Két órakor a vendéglőben lakoma volt, nielvet Hobsiua közönsége a vendégek tiszt(*- leiere adott. Ezen F e l e  ki .Miklós. K a a s  Ivor báró s a többi szónokok meglepetésük­nek és kö'.zöuetuknck a nagvszerii fogadta-W  • Ot.tsért lelkes s/.a\akbau adtak kiléjezést. Ebed ut ói ti megindult a tarsasug a gyö.ivöni völgy- ben Boprád felé.Az én küldetésem itt véget ért. A mit e lapok szerkesztősége rám bízott, teljesitet- tem. (Köszönjük. S/tik.) Szerettem volna a társasaggal tovább utazni, a kárpáti fenyvesek közé hűsühii menni.Midőn tudósításomat befejezem, kifejezést adok annak, liogv e kirándulással a velünk• U vjárt külföldi repurterek a világhírű két bar­langnak, a lestoi vidéknek, a csodalatos szép­ségű sztraezeuai vülgyuek, vajha megszerez­nék a reklámot, liogv a rólunk táplált téves,o*» ihamis vélekedések es ostobaságok végre vala-o oliára eloszlattassauak. F.

A giHuoniie^voi általános íaiiitó-
ogylet ko/2'.vülése.(Folytatás.)Ezen tanulságos és nagvbecsü szabad elő- adások után a tuuszerkiallitust tekintették meg a gyűlés tagjai.Sajnálattal kell jeleznem, miszerint ez évi tauszerkiállitasuuk, a mult éviekhez képest, nem felelt meg várakozásuknak; minek oka abban rejlik, hogy azon tanintézetek, honnan a legtöbb tanszerek s készítmények mulattat­tak be a múltban, most nem küidték be — már többször bemutatott — tárgyaikatC j  wMegtekintettük végre a kisdedóvodát, mely alkalmas helyiségbeu meglehetős felszerelés és czélszerü vezetés mellett itt inár több év óta ícnuáll.Az óvónő, kedélyes modora, tapintatos vezetése s a kidedek értelmes es bátor elő­adása. vidor társalgása és játéka kedves be­nyomást gyakorollak a hallgatókra.A megállapított sorrend szerint esti 7 órán kezdődött a hangverseny következő so­rozattal :1. A helybeli ref. disk, énekkar harmo­nium kíséret mellett.2. „Honvéd sóhaj“ Horváth Gizella k. a. zongorán ügyesen és szabatosan játszott el.•>. „Alpesi kiirt“ ilj. Nagy Lajos ur által hegedűn, a lallgatót a havasok közé varázsolta. A szűnni nem akaró tapsviharra egy lassú magyarral felelt.4. Magyar dalok zongorán előadta Lő- rinezy Anna k. a. \ iharos lelkesedést idézett elő' a szívhez szóló s ügyes technicával elő- adott magyar zene, s midőn felviharzott a taps és újrázás, más gyújtó hatású magvar dalokat játszott: a hallgatóság elismerése s egy gyö- nyöiii csokor lön jutalma.7). l.itkey (ív. népdalokat énekelt Bogár L. zongora kíséretével. A dalos becsülettel oldotta meg feladatát, különösen a mély han­gokat tisztán énekelte. A hogyvolíra kés/.ség- gel állott ki az emelvényre, előadása szép vi­rágcsokorral lett kitüntetve.ü  #<». Törköly J .  szavalta az „Eiöszobor-4 ez.költeményt, művészi előadással és kellő kidoni-%borítással nagy hatást gyakorolt.7. A pelsóczi dalárda a „Matróz dalt“ egybevágókig s kellő g\akoilottsággal adta elő. A jóra törekvő tintái pelsőcziek elisme­rést érdemelnek.Az iskolai énekkar harmonium mellett énekelte a „SzúzaC-tot, Fükö Adolf tanító ur érdemo.Ezzel a hangverseny bevégződött, és kezdetét vette a tánczvigulom, mely legjobb kiniélvlvel csaknem virrudtig tartott. Az estélvi  » ' *tiszta jövedelme 47)—7)0 írt korul volt.(Folytatása következik.)

Iparos iljaiuiv figyeliiióImni i .Megelőző ezikkembeu az iparos ifjúság önképzö és segélyzó egyesületének czélját l»on- czolgattam, sor szerint menve ide igtatom, mik volnának a ezél eszközei, t. i. szellemi és anyagi eszközei.Szellemi eszközök volnának: könyvtár, folyóiratok, hírlapok, ismeretterjesztő íölolva- sások, időnkénti értekezések az iparos ifjúsá­got közvetlenül érdeklő tárgyak fölött, az ipar­szakmába vágó dolgoz ltokra pályadijak ki­tűzése.



Anya?’» eszközök: a tagok által fizetendő»  O  willetékek, adománvok.*A tagok lennéuek alapitó, rendes, pártoló és tiszteletbeliek. Alapiró, ki egyszer minden- koira egv összeget lefizetne. Km.les tag min- den feddhetetlen iparos-segéd. Pártoló pedig minden jellemes iparbarát. Tiszteletbeli tagok azon iparbarátok és polgárok, kik az egylet felvirágoztatása vagy a hazai ipar előmozdítá­sa körül magoknak érdemet szerezvén, ilye­nekül megválasztatnak.E pontok miudenike figyelemre méltó.Iparos 'ltjaink legnagyobb része annyira messze áll a világosságtól, a műveltség pri­mitiv fokától, hogy valósággal a paraszt osz­tálybeliek sorába tartozók: motoruk, társal­gásuk durva, közönséges, tisztességes társa­ságban mozogni nem tudnak, a napi eseme-ménvekről egv szemernvi tudomással nem bir-« * *  •fiák. egy mindennapi tárgyhoz értelmesen hozzászólni nem képesek, egy számlát becsü­letesen kiállítani nem bírnak, intelligens em­berrel szóba állani nem mernek. — szóval műveletlenek, faragatlanok. Iskolába küldeni nem lehet, egymástól a míihelv mellett csakQ-/ • •triviálist, haszontalant tanulhatnak, sajátíthat­nak el. Egy eszközük volna s ez az önkép­zés — a műhelyen kívül. Szabad idejüketutczai botrányok, rossz személvekkel való tár-•  *salgásuk. duhajkodásuk helyett olvasással, esz­mecserével, szellemi szórakozással kellene töl­teniük. Ezekre való lenne a többször nevezett önképzó egyesület, melynek tagjai m e g h a tá ro ­zott In h ű ségb en  összejöveteleket, kaszinót tart­hatnának minden nap — munkájuk bevégzése után s vasárnapon egész délután. Hírlapokból, szaklapokból mindegyik meríthet annyit, hogy látóköre szélesbedjék s ne legyen a tudatlan­ság. ostobaság élő példája.S mindezt a dicsőséget, hasznosat, szé­pet és élvezetest a legolcsóbb áron szerezheti meg valamennyi. Kevesebb pénzt dobjon ki pálinkára, borra, nélkülözhető rosszakra — már kész a tőke; tagja lehet olyan intézménynek, mely jövőjére s csakis az ö jövőjére hat üd­vösen.Vegvük most a tagok jogait, inelvekCj  *  C -  • C T  7 •röviden ezek lennének: A közgyűlésen indít- ványozási. szavazati és választási joggal az egyletnek minden alapitó és rendes tagja bir, sőt a közgyűlésen kivid is netaláni indítványát vagv panaszát az egyleti helyiségben e czél-«  1 O » •I» »1 tartandó indítvány- és panaszkönyvbe be-
% I Wvezetheti, m Ív panaszok és indítványok a vá-*  I Wlasztmánvi üléseken tárgyalás alá veendők lesznek. A pártoló és tiszteletbeli tagok az egylet közgyűlésén szavazati joggal nem bírnak Azon egyleti rendos tag, ki három hónapnál rövidebb ideig tagja az egyletnek, betegsége esetén csakis orvosi segéivre tarthat igéuvt.

V—7  •  f  j  %Azo i egyleti rendes tag. ki legalább három hónapig rendesen fizette az egyleti járuléko­kat. betegsége esetén az egvlettól orvosi se- gélvt ős s napon át gyógyszert nyer. ha pe­dig kórházban kívánná magát gvógvkezeltetni
O  kJ  1 7 »  C 7 *nyolcz napon át a kórházi illetményeket az egyleti pénztár viseli. — Azon egyleti ren­des tag. ki legalább hat hónapig rendesen fizette az egyleti járulékokat, betegsége ese­ten az eg\éttől orvosi segélyt, tizenöt napon át gyógyszert és ezentúl tizenöt napon át. na­ponkint 2.‘> krajezárnyi pénzsegélyt nyer, ha pedig kórházban kívánná magát gyógykezel­teti i. az egv let tizenöt napon át a kórházi illetményeket is viselni turtozand. — Orszá- gos járványos betegségek esetében is gondos- kodhatik az egyesület a beteg egyleti rendeso » rr c*tagok scgclv<*zéséi‘ól. — Valamely egv hűi rendes tag elhalálozása alkalmából annak te­meteken az egv let zászlója alatt legalább azon foglalkozást űző tagjai által képviselteti ma­gát. kiknek osztályához az elhunyt tartozott.»  VAz egvlet iákI' ákat is ád.Már beszéltünk az önsegélyezés módjá­ról más Ízben is. Ha itt csak e pontok ma­radnak érvényben: már megmentve látjuk az iparos-segédeket a nyomort d. az elbetego-• ,  »  CT*edés gyászos következményeitől, nemcsak, hanem elhalálozásuk esetén se kell hozzátar­tozóiknak, kik az igazi koldusoktól abban kü- lönböznek, hogy nem járnak házalni koldus tarisznyával — attól tartaniok. hogy még papra, kántorra se telik; fizeti az egvlet.Átkozott közönyösség, égbe kiáltó köny- nyelinüség volna a Immanistieus intézmények e jelesét figyelmen kiviil hagyni. El is várjuk (még ugyan visszatérünk erre) iparosainktól a cselekvést. — mert nem merjük hinni, hogy nem akarnak megérteni.

A választások után.* * * jul. hó.„Megszűnt a csata-zaj (kortes zaj), a kardok csörgése, csak távolról hadik lovak nyerítése (a melyek persze az abrakot kiván- .á k ) .................“1 Bizony, elmondhatjuk a költő ezen sza­vait. jó mindnyájan a választások után. Mert megszűnt a szóbeli harez. megszűnt az egy­mást tettlegesen kapaczitáló csata, megszűnt a poharak csörgése s uj időkre illetőleg csak a régiek ismétlődésére v irradtunk. A mint a régi latin közmondás mondja, hogy; „inter anna silent miisac4 azonképen elmondhatjuk, hogy

„inter electionem ablegatorum silent execu* tores/ Mert bizony hallgatniuk kellett a haza boldogítóknak, s csak sóhajtozniok lehetett a választási, illetőleg korteskedési saisou alatt ekképen: „lesz-e neki még valaha vig napja, örüljön-e, husuljon-e, nem tudja?!4 Bizony nem csekélység, majdnem negyed évig nem tehetni meg egv exeeutoinak szent köteles- súgót, megtisztelni becsess drága látogatásával a hon polgárait. De vége a választásoknak, nincs tehát ok. hogy egvik-másik nemes kü- telességéhen akadályoztassák, hazai instituci- óink egvik leggeniálisabb individuma, azO i l  O Oadó. százalékok s mindenféle illeték végre­hajtója. vagyis jobban mondva he nem hajtója — mert fő dolog csak a végrehajtási dij, miből is élne az executor?!A választások elmúlván járásunkban (s ugv hiszem másutt is országszerte részesül- nők e szerencsében) az executor becses Ir o ­gatásával mindenek előtt a társadalom leg­vagyonosabb!!) osztályát a tanító osztályt — illetve ennek azon részét, mely a kormány­pártra nem szavazott—- tisztelte meg, exe«|uál- ván rajta a nyugdíj leeiulő hátralékát 1881. évre, a melynek lefizetésére a tanítók elől?- gesen fel sem hivatnak, s velük nem is kü- zöltetik. hogy az év mely szakában s li d kötelesek azt lefizetni? Már most bátran kérd­heti, hogy’ miképen egyeztethető ezen eljárás a tanítói nyugdíj törvény inteneziójával mely a tanítók anyagi helyzetének javítását tűzik ki ezélul? A szegény tanító sokszor alig képes az öt trtnyi évi illetéket összetakaritani s mégis ezenfelül a végrehajtó feneketlen zsebébe is kénytelen odadobni nehezen szerzett fillé­reiből. ..Brzonv, bizony rósz időket élünk és
4rósz idők járnak. Isten óvja a csapástól (exe- cutortól) mi szegény hazánkat'4 B./  rJ  *

— A halyboli nőiparkiállitás. A jelen év őszén a fővárosban tartandó országos nő­iparkiállitás emelésére megyénkben, különösen pedig városunkban és v idékén megindult moz­galom kitűnő eredménye lett az e hó 11-től 17-ig tartó előzetes kiállítás. Az uttörők éskczdeniénvezök. kik mindenha a közérdek%szolgálatát tartják szem előtt. — hogy az eredményt a nagy közönséggel jó eleve meg­ismertessék: használatba vették a gymnasium nagytermét, szépen sorban kiállították a be­esés műdurabokat s 10 kros belépti csekélyke dij mellett mindnyájunk megfigyelése alá bo­csátották. Mi is megtekintettük s a mindig mun­kában levő Eábry János tmár ur kalauzolása mellett sorra megvizsgáltuk az egyes darab »kát, hogy meglepetésünknek s örömünknek adjunk méltó kifejezést. Más helyen nyilvánítjuk ki tapasztalatainkat, itt csak azt konstatáljunk, Ingy az országos czél előmozdításának vágya beteljesült, büszke lehet e város s vidékének női közönsége; büszkék lehetnek urhölgyeink, de még az alsó osztályú pornók s iskolák is. ni *rt ezen iparkiállitási tárgyak méltóan fog­nak versenyezni bármely megyebeliekkel. Az egyes munkákat a készítők neveivel együtt
%/ kJ  *legközelebb ismertetni lógjuk.

Közgyűlés.A g ö m ö r-k i s li o ii t m e g v e i k ö z s é g i és k ö r j e g v z ő k  évi rendes közgyűlésé J o I s v á n  f. hó 2.Véa lesz Az érdekesnek ígérkező gviilés tárgyai a következők lesznek:O  O  *  C T *  (1. Az elnökségnek a múlt évi rendes köz­gyűlés óta történt mozzanatokról szóló je­lentése.2. Az évi rendes közgyűlés határidejének megállapítása jövőre nézve.3. Az egyleti pénztár erejének megha­tározása.4. Az országos közp. egyesület javára egyénenként f>0 krnvi tagsági dij beszedése.ő. Az 1 s s l . évi költségelőirányzat elké-o *szitése.0. Vasmegve jegyzői egyletének a tör- vénvhatósághoz intézett kérvényének felolva- sása s hasoatárgvu intézke lés feletti tanács- kozás.7. Az országos közp. egylet elnökségétől időközileg leérkezett, átiratokban foglaltak fe­letti tanácskozás, kapcsolatosan az orsz. közj*. egvlet utján lejött indítványok és ajánlatok va­lamint a t. tagoktól a gyűlésig leérkezhető indítván vök megvitatása.
% K J r8. Az 1881-diki évkönyv alapján tanács­kozás a (elett. miként lenne czélszerü jövőre a jegyzők évkönyvét összeállittatni. hogy az a iegvzői irodákban hasznossá váljék.0. Egvdeti ügvrend kidolgozása felettiO  •/ C T *  Geszmecsere.10. A f. évi augusztus hó 7-én Buda­pesten tartandó országos központi egyesület nagygyűlésére felküldendő tagok megválasztási.11. Egyéb felmerülhető ügyek feletti intézkedés.

Hírek és vegyesek.— A nöipar-kiallitás még ina estig nyitva marad. Kik a nők munkásságát méltá­nyolni tudják, siessenek az igen szép ered­ményt megtekinteni*— A rimaszombati ifjúság f. évi július hó 17-én ( vasárnap), d. u. 3 órakor, a „(iömör- Kishonti ifjúság köre4 alaptőkéjének gyarapí­tásán a „Széchenyi kertiben tánczinulatságot rendez 30 kr. belépti dij mellett.— Személyi hir. Megyénknek jelenleg egy ritka vendége van. S /. á s z K á r o I y. hogy mint eskető lelkész »észt vegyen Fáy (íusztáv főispán ur leánya menyegzőjén. Ma szombaton látogatta meg Borbély László urat Jánosiban, Ind a helybeli gvinnasium tanarai is jelen voltak.* V- • •/A megyebeli községi és körjegyzők ez évi rendes közgyűlése, a szokásos szept. hó helyett most július hó 27>-én tartatik meg Jolsván. E közgyűlés program inja nagv fontos­ságú. tehát a gyűlés nagy horderejű, óhajta­nék, ha az összes körjegyzők megjelennének azon. s indítványaik, öntudatos józan törek­véseik által a jegyzői intézmény anyagi és
•r  \ •/ *  kJerkölcsi javulásának érdekében tennének már egyszer valamit. Országszerte megalakultak a jegyzői egyesületek s munkálkodnak, csak e rég megalakult gömürmegyei egyesület nem bir eredményt felmutatni, mert nem akar. s mert nem tűzi elég erős kapocs az országos közp. egyesülethez. — Annak is id«*je volna már, hogy életjelt adnának magukról, ne ke­rülnék a nyilvánosságot, de vennék igénvbe a*  t »  C T  «megyei sajtót, mely érdekükben mindenkor kész síkra szállani.

a kikiáltási «írat megajánlották volna, nem ta* lálkoztak). E in éllógva igen sok esetben a fogyasztási ai mak a községek terhére való átutalása vált szükségessé. Felhívja a minisz­ter a törvényhatóságokat, hogy utasítsák al­ispánjaikat s polgármestereiket, miszerint az átutalt összegek nagysága ellen a községek részéről benyújtott vagy benyújtandó felszó­lamlásokokat gyorsan intézzék el s a kivetések
V  / %/mérvének megszállásánál figyelembe veendők a keresked'dem érdekei mellett a magyar kincs­tár érdekei is Azzal nem törődnek, hogy a, kincstárnak hozott parányi haszon miatt mit szenved a kereskedelem és fogyasztás.rAz utolsó sorok’ czimii tárczánk elsőrészének második kikez lésében „igazság” he­lvett „igazágtalanság,” 2-dik részének 17-dik kikezdésében az utolsó szó „Ítéletnek4 helvett „életnek“ olvasandó.— K o v á d  I i i r t d c :  Az uj ház 11) ka-tholikus pap képviselővel hir. kik különböző pártokhoz tartoznak. — Húsz millió példán) politikai hírlap adatott postára 1880-ban. an­nak a tele német. — Baloghy Gyulát i lóg rád- megyei első aljegyzőt sikkasztások miatt 7 évi legvházra s politikai jogainak 10 évi felfüg­gesztésére ítélték. — Az írók és művészek TorKirándulási epizódok Az Aggtelekeni Iő/,ütt irók és művészek s műkedvelők az aggtelki egyházközség javára 297) frtot gyűj­töttek. Ez alkalommal a kis Bercsényi Terka, egv eszményi szépségű kedves teremtés, egv aranyat ajánlott fel aggteleki iskolai jó tanuló jutalmazására. Hogy az egy arany páratlan no maradjon, Bors. esztergomi katli. pap-tanár szintén ajánlott fel egy aranyat hasonló ezélra s miután Bercsényi Terka meg nem határoz­ta, hogy az ö aranya fiúnak vagy leánynak adass« k-e, a pap-tanárral végre is abban álla­podtak meg. hogy teli it a kis Terka adomá­nya legyen egv linó, a fötisz/elendő űré pe-i  O *  C 1* *dig egy leánykáé. Persze volt kaczagás c Salamoni Ítélet fölött.— A kiránduló irók és művészek egyik érdemes vezetője Komócsi József irótársunk a következő nyílt levelet intézte Kadvánszkv 1\ i- rolyhoz Tornallvára. Kedves barátom! Hát fii- zony mi téged megtettünk vendéglősnek, kas­télyodat pedig vendéglőnek. Ezen ne csodál­kozzál: a fejedelmi reggeli után mi, az iro­dalom és művészet vá lorló legényei, mind-*annyian fejedelmeknek képzeltük magunkat s igy ama társunk, a ki megtáviratozta a porn-O  t/ _ v ®pás fogadtatást, melyben úri házadnál része­sültünk, egv kissé ködös lévén a reggel, el-

r  kJ  %> kJ  C 7  "követte azt a villanyos sajtóhibát, mely a pompás villányi után! ha nem indokolható is, de megmagyarázható. Mikor egvik barátom méltatlankodva mutatta nekem a táviratokat, melyek a végzetes sajtóhibát világgá röpítet­ték, nagyot nevettem bosszúságán, mert arra gondoltam, hogy te kedves barátom még nagyobbat fogsz nevetni, hogy az irók és
KJ % '  K J  tművészek vendéglősévé a v a n z s i r o z t á 1.Eégv meggyőződve, hogy e minőségedbensoha senki sem méltányolhatna tégml s úri%családé lat jobban, mint mi, a Parnassus mi­liőmül gentiumja *, a kik az istenekkel állunk rokonságban. \ égre i>, te csakugyan vendég­lősünk voltak, úri házad csakugyan vendéglőnk

v  K J  • ■volt, csakliogy a számlát sziveinkre Írtad fel, melynek kiegyenlítését mi sohasem fogjuk tudni eszközölni máskép, mint azon mély tisz­telettel, forró hálaérzettel, mely Ivei irántad, mi családod iránt örökre tartozásban fogunk maradi, akárhogy igyekezünk is annak leró-W *  > 4vasán. Az „irók és művészek társasiga4 örökre adósod mi, magyar vendéklátásodért s kétsze­resen az tisztelő barátod K o m ó c s y  József.— A párbaj históriája, melyet múlt számunkban említettünk, szerencsés megoldást nyert a szabadkai erdőben, hová a telek egy orvos- és segédeik kíséretében kimentek, ott kibékültek, eonlialitor kezet nyújtottak egv-
9  4 * '  i/másnak s a szabadkai vendéghitogatóban más-

k J  k jnap reggelig itták a béke-poharát s szidták miudaketten az átkos kaurmányt.—  Jutalomjátek A Miklósy opereite- társulatának (dsó tenorja : X y  i r e g y  h á z i  most (’sütörtökön — 21-én — taitja jutalom- játékát. mely alkalomra a nagy te tsz'isii „ K i s  D o k t o r 4-t választó. A társulat e szorgalmas, szép reményű tagját ajánljuk szinházlátogató közönségünk ti gyelmében.—  Prágából egy helyesen fogalmazott, tiszta magyar levelet kapott a megyei kit*, tanfelügyelő ur, amit a prágaiak hecsíilettu- dásának tulajdonitunk és örvendetesen veszünk tudomásul.—  Veszélyes ház. A eserenesényi utcz.í- han fekvő Diekmaiin-féle emeletes ház i föld­szinten Hozaliez korcsmájával) rendőri vizsgá­lat alá vétetvén: restaurálására, a benn lakók pedig a kihiirezolkodásra utasittattak. Hátsó része már támaszokat vett igénybe, a bedőlés könnyen megeshető. Klővigyázatképeu a kö­zönség tudomására hozzuk.—  Az uj fogyasztási adok nem sok sikerrel kecsegtetnek. A belügyminiszter kör- rendeletileg értesité valameiiiivi törvénvható-
kJ  % *>s.ígot, hogy a ezukor-, kávé- és söl fogyasztási

C v CT *adókra nézve a községek általi megváltás a legtöbb esetben nem sikerült; h bérlotbevétel I pedig, mert a törvény évközben lépett életbe, j szintén nem sikerült (t. i. oly árverezők, kik

rallyáról a vendégszerető Kadvánszkv Károly, földbirtokos ur meghívására Sztárnyába mentek reggelizni. Másnap egy-két napilap táviratilag hozta, lmgy az irók és művészek mily herczegi módon láttattak el Kadvánszkv Károly sztárnyal vendéglőjében!! Midőn Sztárnváhan a pazar terhe alatt görnyedező asztalokat meglátták a külföldi hírlapírók, nem tudtak hova lenni a cso­dálkozástól. Egyik azt kérdő: , Ez önöknél reggeli, nálunk a trónörökös lakziján sincs il\ pazar lakoma?4 — Vilt József veterán tanító elhalálozott Eosonczoa. — Magyarorszagbol Amerikába 188i). évbon 4333 személy vámlo- rolt ki. — A világ egyik legöregebb kisasz- szonya Annin grófs.ígban lakik, friss egészsé­ges és csak 1PJ éves. — King tanár Xew- Vorkból léghajón akar Európába utazni. — Kozarek „állami h >hér4-rá neveztetett ki o lió G-án.
Taniigy.Eí5*(t<*?sitö3í. I. A rimaszombati egye­sült prot. gymnásiumé az 1880 I. tanévrőlCsinos kiállítású füzet, közli: Bodor István igazgató. Az év történetéről szól az első köz- leméiiy. Kiemeljük ebből, hogy az intézet 8 osztályúvá emelése végett a nemes adakozások szaporodnak. Az igazgató választmány váro­sunk előkelőiből áll: Dapsy Vilmos legfőbb it élőszók i bíró elnöke. A tanári kar 14 tagból állott. A tananyag az egyes osztályokban ta­pintatosan. rendszeresen osztatott fél és adatott elő. A könyvtár részint vétel, részint aján­dékozás folytán szaporodott: az ifjúsági évröl- évre gyarapittalik. A muzeum hasonló módon. — A tápiutézet, a legnagyobb felügyelet alatt van. élelmezést nyert benne ez éviién C>s tanuló; tőkéje 10937 írt s7 kr. Ifjúsági egyesilletek: önképző, gyorsírói kör virágza­nak. énekkar és zenekar jó lábon állanak — a gvámogvlet a szeretet filléreiből s az ifjúsági takarékpénztár önkénvtes betétekből ez éviién is megalakult. Az ösztöndijak és jutalmak most is kiosztattak: az adományok 812 frtot tesznek ki. A tanuló ifjúság létszáma összesen 190: lielvhól. a viilékrol es távol megyékből. A tanév szeptember 1-én veszi kezdetét.ü. Fabry János tanár nyilvános felsőbbleánynovelö tanintézetének ez évről szóló (már !3-ik) értesítője nagy gonddal összeállí­tott. Az intó/.et eredeti irányához képest a felsőbb női oktatás szolgálatában mint 4 osz- tálvu polgári iskola — missiót végez me- gvénkheu. Négy évvel ezelőtt min. engedély- Iv;il már tanitono-kepző taufolvammal is bin, mely jövőben is megmarad. — A jelentésből kitűnik, hogy a növendékek egészségi állapota kedvező volt. Az ifjúság általános elólialadá- sáról a szülők vagv helyetteseik havonként.

I  4  4az egyes tantárgyakban tett előmeneteléről évnegyedenként értesültek. Az egyesületek: leáiivegyesiilet önképzőkörrel, a „Bazár“ egy­sedet, iskolai takarékpénztár virágzó eredményt mutatnak fel. A kézimunka (31(5 dbal) tanítá­sinak eredménve kitűnő. A tanszemólvzet 8« ^tagból állott. Az előadott tantárgyak, rendesek és rendkívüliek a növendékek szellemi kikép­zésére, erkölcsi nemesítésére szólók. A beula- kás teljes ellátás és gondviselés melleit az intézetben van, 300 írt — minden tanítási dijt beleértve — az összes dij egy növendé­kért. A névsort illetőleg volt az intézetnek 3o növendéke még a legtávolabbi megyékből is. A jövő tanév képezdei tanfolyammal együtt szeptember 1 -én nyittatik meg.Elhallak névsora május hóban:Szelecsén) i Károly szappanos,07 é.. gümök.Fáy Andor p. ti. fogalmazó, 30 é. gumókor.l'asner Anna, kalászt, beeslőbiztos gyer­meke. 3 éves. vörheny.B it bori Erzsébet, kalapos gyermeke, 3 éves, vízkor.Özv. Bacsó Istváuné, asztalosné. 02 éves, gümókór.Imrei Mária, magánzó, 21 e. gümokor.Lévai Kálmán, t szolba gyermeke 0 hó-« *r 4napos, görcsök.



Mórész Gyula, pék gyermeke, 1 éves, hörghurut.Spieler Paulin, áes gyermeke, 4 hónapos, hörgSiurut.Hreeska Erzsébet, pályafel ügyelő gyer­meke, 3 éves, hörglob.Kosztra József, csizmadia gyermeke. 5 hetes, görcsök.Ozv. \ áss Sániuelnő, magánzó, <50 éves,gyomorrák. Junius hóban:Sisák János, kerékgyártó, 05é., hörghurut.Oláh István, napszámos gyermeke, 7 hó­napos, bélhurut.Tauczig <iyörgy. csizmadia, 00 é.. gümőkór.Kolinau László, bodnár gyermeke, 4 éves, toroklob.Ozv. Cscsznok Istvánné, eleség árus, 88 éves, vízkör.Radnótfav Nagy Anna, magánzó, 40 é. gutaütés.Jababfalvy Dezső, árvszki iktató gyerm. 1 éves, tüdőlob.Kovács Mária, törv. széki szolga gyér. 4 éves, vörheny.Ibisek Vinczóuó, kannesterné, 58 éves, gyomorrák.Soós János, tímár, 08 éves, hiidés.í ’sizik János, kőműves, 08 éves, bélhurut.Spieler Anna, ács gyermeke, 0 hónapos, kanyaró.Holda András, szabó gyermeke, 10 éves, szivhártvalob.
C S A R N O K .

Blanche.— Elbeszélés Hack U. A. után B. I. —(Folytatás.)Istenem bár ne láttuk volna soha — ba­rátom a sors kemény csapásától, én pedig a nagy fájdalomtól menekedtem volna.Határozatlan időre fegyverszünet kötte-C-7tett. X V III. Lajos király ismét visszatért szék­városába, ugyanazon nép üdvkiáltásai között, mint 100 nap előtt Napoleon. Nemsokára meg­kezdődtek a békealkudozások, de mindennek daczára a béke csak 4 hó múlva november 20-án jött Ietre. De mily béke! Nem hiába szidta Blücher a contár diplomaták eljárását, kik tollal lerontották azt, amit ó karddal te­remtett.Oly feltételek fogadtattak el, — a győ­zők letörüllietlen gvalázatára — melyeket a legyőzött Francziaország tollba mondott..A békekötés tartamára ezredem Párisban való maradásra utaltatott. Mindjárt az issy-i csatát követő napon kilovagoltam barátom ál­lapota felől tudakozódni. Kgy derék orvos gyógykezelése alatt találtam, kinek sikerült a már kialvó félben levő élet lámpatiizét újra felszítani és barátomat az életnek és nekem visszaadni. A mint a szobába léptem, kezét nyujtá és bemutatott ápolónőjének, ki ágya végén állott, kit én nem vettem észre. Kzeu augvali lény a ház leánya Blanche de Brian- court kisasszonv volt.Meglepetve álltam meg, életemben ilyen elragadó szépségű leányt nem láttam. Kkkor még csak 17 éves volt, testéhez álló fehér ruhája világosan engedé a sz* p aranyos ke­rek tagokat látni, ehez még kedves modora mely csak franczia szépek ehitázhatlau tulaj­dona. Fője oly gyönyörű volt. hogy egy Ti­tian, vagy van Dyck mintául használhatta volna!Szőke hullámzó fürtök omlottak a már­vány nyakra.Arcza kifogástalan szépségű volt. Magas homloka alatt csábítóan tündöklőit egy pár kék szem, orra szabályos, szája kicsi, ajka és arcza rózsavörös volt, mintha a felkelő nap tündöklött volna vissza azon, kezei és Iá bai feltűnően kicsinyek, egyszóval Blanche kisasszony tökéletes szépség volt.Fn akkor 24 éves valók és az ideig nem tudtam mit tesz szeretni, nem tudtam mi a szerelem! Csak életfentartásomhoz szükséges tanulmányokkal foglalkoztam, és épen ezért kevés nőt ismertem, mert tanulmányaim he­lyen Bombán leginkább csak tanáraim csa­ládjára voltam utalva,Másképen éreztem magamat most, midőn a bájos franczia leány varázskörébe léptem. Első megjelenésem alkalmával reám tett be­nyomás nagy volt s ez mindinkább fokozódott, rnig végre inkább Blanche mint barátom lá­togatására siettem. Nem egyszer tettem ma- gamnak a tárgy fölött szemrehányásokat, mert ez nekem mint a baráti szeretet és bizalom bitorlása és meglopása gyanánt tinit fel. F végből elhatároztam magam, hogy csak ki­zárólagosan barátom látogatásira menendők ki. De ez nem lehetett igy. midőn kimentem ba­rátom vagy aludt, vagy nyugalomra volt szük­sége, s ilyenkor Brianeourt asszony, vagy Blanche kisasszony fogadott. Fz délutánonkint zongorához ült és játszott, még pedig igen szé­pen. ehhez járult még kitűnő sopráu hangja, melylyel engem mulattatott. Az egyedüli baj az volt, hogy darabjának megválasztásában ízlése kevésbé volt jó. Ennélfogva azon ipar­kodtam. hogy a német zenemesterek müvei­

vel megismertessem, és a német népdallokat megkedvoltessem, és ez csakugyan sikerült is. Nemsokára azt véltem észre venni, szép sze­meiből azt olvasni, hogy irántam némi kis ro- konszenvvel viselte ik.Szivem örömtől áradozott és gyorsan el­határozóm magam, liogv szivemet feltáromo n*és nyilatkozom. Fgy délután, midőn anyja nem volt hon, elérkezve láttam azon időt, nielv legalkalmasabb leend erre. Lábai előttV C Jtermettem, megmondtam az angyalnak, hogynélküle nem élhetek, ő nekem mindenem, éle-
••tem világom, szerelmem csillagom. O  az an- angyali Blanche karjaimba omlott, ajak ajkat ért, és ez volt a vallomás. Némán tartóin keblemen azt gondolva, envém a világ; midőn örömem közepette megnyílik az ajtó és Blanche anyja lép be. Kővé meredtem. Tekintete szi­gorú, lealázó és sújtó volt. Blanche kénysze- rittetett a szobát elhagyni, engem pedig hide­gen felkért, hogy látogatásaimat barátom szá­mára tartsam fenn és öt kíméljem m e g  azok­tól. így egyszerre a menyből a pokol legmé­lyebb fenekére érzem magamat lelaszittatni. Lovamra kaptam anélkül, bogy beteg baráto­mat megláttam volna, haza száguldtam. Szál­lásomra érve, azon rendeletid vettem, liogv ezredem a következő nap reggelén a béke megkötéséig a határra menjen és ott foglaljon(Folyt, köv.)KJ V •

Színi szemle.S z o m b a t o n  „Mukányi“ Csikv nagyport vert vigjátéka. Nagyszabású darab, a maitársadalomból kijelölt személyekkel, liogv ugv
«mondjuk társadalmi torzképekkel, még pedig nagyon vastagra mázoltakkal. A hány személy — annyi rúgást, arezulütést osztogat a szerző s fővárosi színpadon, ahol a társadalmi osztá­lyok mindegyike képviselve lehet: a mulatta* tilson kivid más ezélt is érbet vele. Van ben­ne sok rut, találó vonás az életből, melyet Csikv nagyon is tanulmányoz s van benne sok rikító vonás az élczlapokból. Fgy-két alak­ja csak „Borsszem Jankú“-ba ülhetik. Az elő­

adás élénk, szabatos. Miklósi — Mukányi aratta a tapsokat, Bágvoni —  a nyelvész —- harmóniájával tündökölt; ez a szerepe kitűnő. A nők közül Reiner s Csillag, no meg Lip­cséin« tűntek ki, bár az utolsó nem tud túl­zás nélkül ellenni. Latabár a reveivel* journa- liszta (Federwich Kóbi) modorából eltanult egvpár vastagabb vonást, amivel azután meg­tudta kaezagtatni a publikumot. Moóri — mi­niszteri titkárja kiállliatatlan, ellenszenves sze­rep, de csakis ha Moóri adja, kiből sohasem válik szalon- vagy szerelmes színész.Közönség nagv.O  O vV a s á r n a p  két előadás. Délután 4 óra­kor nép- és gyermekelőadás „Izsák Stern.“ A kritika ezzel a darabbal nem áll szóba. Este ,.kornevilli harangok.** Jól ismert ked­ves Operette, élénk összevágó előadással. A szerepek biztos kezekben voltak, kivéve talán Hatvanit, kit a közönség ..Bejártam kétszer e világot*4 dal után kitapsolt, később azonban nagyon hidegen bánt el a szép szereppel, llánri márkival. Csillag Amália ellen az a kifogásunk, hogy olykor-olykor baja van a súgóval neg a karmesterrel, a minek aztán nem tetsző kifejezést ad. Az allektálás az életben is nevetséges, bit még a színpadon. Nvireg\ házi ((írenizső) és Reiner Antónia (S/erpolette) különösen kiemelkedtek. Sebes játékára — kivált a téboly jelenetnél — foko­zatos érdeklődéssel ügyeltünk s a közelis­merést szívesen kiszolgáltatjuk. — Ez előadá­son — és már több ízben — egy pár rendőr­ellenes kurjongatást és konyhai fülsértő zörgedelmet hallottunk a koresniáros ur la­kásából. Máskor nem kérünk belőle.H é t f ő n  „Proletárok.“ Sikerült előadás.Miklósv rokonszenvessé tudta tenni Mosoly- * • •» *gót. Bágvoni (Bencze) szokás szerint í'euves- kedett, félrcismerlietlen proletárt \itt a desz­kára. bár megvalljuk. többet vártunk tőle. — Faludy a megcsalt, kijátszott (?) Darvast annvi érzéssel, a szenvedély olv nemes tüze- vei személyesítő. liogv teljesen megérdemlő a közönség méltó elismerését, mely többszöri

kitapsolásában nyilvánult. E szerepéhez gratu­lálunk. — Lipcseiué (Kamilla) nagyon szereti játékában a kirívót, hajlama a karrikatura felé viszi. Csillag Amáliának nem való Irén szerepe habár több helyen élvezetes játékot produkált Sebes maszkirozása ellen van kifogásunk, Ti- mótja igen fiatal s kevésbé ostoba kinézésű A kis Miklósy a szolgagyereket adta nem várt ügyességgel s bátorsággal; jól indul nagyra uőjjön! A többi szerepet nagyon mtT lékesnek tekintették. Hatvanit s Szikszait kivéve K e d d e n  „Doktor bácsi“ német vígjáték* Miklósy fordításában. Hosszú, vontatott, érde- kes cselekvény nélküli darab, itt-ott szellemes mozzanatokkal, ügyes »artitiúkkal. Az előadás eléggé élvezetes, az á talános szerepnemtudást. a kisobb-nagyobb fogyatkozást leszámítva Mik- lósi (Griesinger), Bágyoni (dr. Klausz), Reim (Julia), L. Judit (Dorottya) és Csillag Ama­lia (Emma) megfeleltek szerepkörüknek. Fa­ludy a szerelmes jogászt és udvariét kedvesen ábrázolta, két Ízben is kihívták. Sziklai az „úgynevezett“ kocsis, illetőleg famulus dok- toris élethíi játékával, természetes komolyai- gával a legtöbb sikert aratta. A közönség 3-or tapsolta ki. Hatvani a parasztból is tudott jé alakot teremteni. Moóri teljesen elejtette a báró szerepét. A közönség szerette volna Lát­ni keresztlevelét, mert igy szabó legénynek gondolta. Minden mozdulata ügyetlen, szögle­tes, kezeinek ideges rángató zásaival nevetsége» Ezeu előadáson láttunk néhány „ugyue- vozett“ berúgott és kirúgott vásárost is a pub­likum között.
Szerkesztői üzenetek.F. A Köszönjük, a czimen változtatni fogunk.D. B. Mihamar megkezdjük ; üdvözlet!M. G. Egy kis udvariasságot elvártunk volna. Többeknek. Egy-két kisebb rovatunk, talányunk azért mnradozik el, mert nagyon felszaporodott a s u t ­

i t  «* s  közleni valók halmaza.Felelős szerkesztő s laptulajdonos :Pető Porubszki Pál.Szerkesztőtárs: F ó th i K o v á c s  B éla.
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E lső  d í j -  á a ran y  d íszok levé l le l  ju t a lm a z v a  a S . - i . - l  j l ie lyi k iá l l í táson  a m a g y a r  á l la n ig c p g y á r i
göziiiozgonv és vasráeskere í i i  gözeséplögépeért , 1— 4

mozgonyait es

Feliér Miklós,mint a m. k ir .  á l l a m v a su ta k  gép-  
g y á r á n a k  íó i ig y n ö k e ,  ajánlja nagy fütöfelülettel biró. kevés tiizelö-anvag igénv- lése mellett a legnagyobb erő kifejtésére ké­pesített. kitűnő szerkezetű, a in. k i r á ly i  

á 11a m gépgy  á rka  n készült

vas rácskeretü gözcséplöit, melyek nemükbenpáratlanok, feltűnően nagy rostahdülettel. hosszú gyors kopást gátló féingömbcsészékben futó, legjobb minőségű aczél tengelyek­kel, rendkívül erős kosárral, azonkívül üszög-választó készülékkel vannak ellátva.Az igazság kiderítése ezéljából nem mulaszthatom el a t. <*z. érdeklődő gazdaközönség tudomására hozni, miszerint a f. é. május hó 28-áu S.-A .-Ijhelyen tartott kiállításon a in. Kir. á l l a m v a su ta k  g ép gy á ra  á lta l  készített s általam kiállított gözm ozgony  és vas rács keretű  gözcséphígép készlet volt az, mely haladásért és megnyerő kiállításáért az 
első fiiját valamennyi felett elnyerte.Ajánlja továbbá az adai .  z .-cserszegi,  s . -a . -ú jhe ly i  és széesényi k iá l l í t á so k o n  19 első d i jat  
és m áso d ik  díjat  nyert k isekk guzd. gépe it :  nevezetesen pedig az oly igen keresett

llofher-félc 4 kis magyar locrcjii járgány esctisztitó és zsákoló szer­kezettel, mely Nzé- 
esényken az első  
díjat  nyerte :  to­vábbá mindennemű gaz­dasági gépeit és esz-széna-gereblyéit, mellyel naponta 20—25 holdat lehet egy lóval összegereblyézni.
Haktár, iroda és gépcsarnok: Budapesten, üllői-ut 25. SZ. „Köztelek.“

közeit gyári árakon s végre l l o r n s k y  A  
S o n s  gabnaaratógé- peit, Mhic C o rm ic kkévekötő aratógépeit és 
„ S u lk y  K a k e “

A Bakostöréki korcsmái tatási jog a-hozzátartozó épületekkel, mészárszék, szántóföld, rét és kerttel együtt 
X  f. év jul. 31-én d. u. 3 órakor Bakostól éken a község házánál nyilvános árverésen a többet Ígérőnek haszon- ' jÖf) bérbe fog adatni. A feltételek alólirt közbirtokossági igazgatónál bármikor megtekinthetők.A bérlet kezdetét veszi: 1882. év jan. hó 1-én. Bakos-Törék, 1881. jul. G. V l a n k a  P á l ,ági igazgató.

Nyomatja és kiadja B á b e l)  .M iklós Rimaszombat, 1881. (Losonezi-uteza 24. szám.)




